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Clanek 2
Dozadany soud: Tabulka LA

cs Sloupec 1: Zemépisné kompetencéni oblasti
Sloupec 2: Ptislusného soudu a adresa
Sloupec 3: Telefon, fax a e-mail

Vsechny zadosti se zasilaji tstfednimu organu, ktery zadost odpovidajicim zptisobem zpracuje.
Podrobné tdaje o ustfednim organu a kontaktni osoby jsou uvedeny nize ve clanku 3.

Artikel 2
Anmodede retter: Tabel I.A
Kolonne 1: Stedlig kompetence

Kolonne 2: Kompetent ret og adresse
Kolonne 3: Telefon, fax og e-post

DA

Alle anmodninger fremsendes til det centrale organ, som dernest forestar sagsbehandlingen.
Alle oplysninger om det centrale organ og kontaktpersoner er opstillet under artikel 3 nedenfor.

Artikel 2

Ersuchte Gerichte: Tabelle I. A

Spalte 1: Ortliche Zustindigkeitsbereiche
DE Spalte 2: Zustdndiges Gericht und anschrift
Spalte 3: Telefon, fax und e-mail

Alle Ersuchen sind an die Zentralstelle zu senden, die die Antrige ordnungsgeméal bearbeitet.
Die vollstindige Anschrift der Zentralstelle und die Kontaktpersonen sind unter Artikel 3
aufgefiihrt.

Artikkel 2

Vastuvotvad kohtud: Tabel I.A

ET Veerg 1: Territoriaalne padevus
Veerg 2: Pidevale kohtule ja aadress
Veerg 3: Telefon, faks ja e-post

Koik taotlused tuleb edasi saata keskasutusele, kes menetleb taotlust asjakohaselt. Keskasutuse
kontaktandmed ja kontaktisikud on loetletud allpool artiklis 3.
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ApBOpo 2
Awaotipra ekteréosng: Mivakog I.A

A 1: Katd t6mov appodiotnta
EL i 2: Appddo dwcaotiplo Kot dtevBuvon
A 3: TnAéopwvo, eag kot nAekTpovikn dievbvvon

Oleg ot mopayyerieg npémnel vo dwafipaloviar 610 KEVIPIKO OPYOVO TO OTOI0 OLEKTEPULDVEL
dedvTmg TNV aitnon. Ot AETTOUEPELES GYETIKA LLE TOV KEVIPLKO OPYOVO KO TO OPHOSLO TPOCHTO,
napatiBevtor 6to Gpbpo 3.

Art. 2
Requested Courts: Table I.A
Column 1: Geographical Areas of Competence

Column 2: Competent court and address
Column 3: Telephone, fax and e-mail

EN

All requests should be forwarded to the Central Body who in turn will procees the application
accordingly. Full details of the Central Body and contract persons are listed under art. 3 below.

Art. 2

Organos jurisdiccionales requeridos: Cuadro I.A

Columna 1: Zonas geograficas de competencia
ES Columna 2: Tribunal competente y direccion
Columna 3: Teléfono, fax y correo electronico

Todas las solicitudes deberan dirigirse al organismo central que a su vez dara debido curso a la
solicitud . Los detalles completos del organismo central y de las personas de contacto aparecen
en una lista en el articulo 3.

Article 2

Juridictions requises : Tableau I.A

Colonne 1: Compétence territoriale
FR Colonne 2: Juridiction compétente et adresse
Colonne 3: Téléphone, télécopie et courrier électronique

Toutes les demandes doivent étre transmises a l'organisme central qui les examine en
conséquence. Des informations complétes sur I'organisme central et les personnes de contact
figurent ci-dessous a |'article 3.

Art. 2

IT Autorita giudiziarie richieste: Tabella I.A

Colonna 1: Zone di competenza territoriale
Colonna 2: Tribunale competente e indirizzo

Malta — Malta — Malta — Malta — MdAta — Malta — Malta — Malte — Malta — Malta — Malta — Malta — Malta — Malta — Malta
— Malta — Malta — Malta — Malta — Malta



Manual 1206 /2001 3

Colonna 3: Telefono, fax e posta elettronica

Le richieste vanno inviate all’organo centrale che procedera di conseguenza. Maggiori
informazioni sull’organo centrale e i referenti figurano al seguente punto (art. 3).

2. pants

Tiesa, kas izsniedz pieprasijumus: I.A tabula

1 aile: Piekritibas geografiskie rajoni
2 aile: Kompetentaja tiesa un adrese
3 aile: Talrunis, fakss un e-pasts

LV

Visi pieprasijumi janosiita centralajai iestadei, kas pieprasijumu attiecigi apstradas. Pilna
informacija par centralo iestadi un kontaktpersonam noradita 3. panta.

2 straipsnis

PraSomieji teismai: 1.A lentelé

1 skiltis: Kompetencija pagal geografines sritis
2 skiltis: Kompetentingam teismui ir adresas
3 skiltis: Telefonas, Faksas ir elektroninis pastas

LT

Visi pra§ymai perduodami centrinei istaigai, kuri savo ruoztu atitinkamai i$nagrinés prasyma.
Visa informacija apie centring istaiga ir kontaktiniai asmenys yra nurodyti 3 straipsnyje toliau.

2. cikk

Megkeresett birosagok: L. A tablazat

1 oszlop: Foldrajzi illetékességi teriiletek
HU 2 oszlop: Illetékes birdsaghoz és cim
3 oszlop: Telefon, fax és e-mail

Valamennyi kérelmet a kozponti szervnek kell megkiildeni, amely azokat megfeleléen
tovabbitja. A kdzponti szervre és a kapcsolattartd személyekre vonatkozo informaciokat lentebb
a 3. cikk tartalmazza.

Art 2.

Qrati Mitluba: Lista LA

Kolonna 1: Zoni Geografi¢i ta' Kompetenza
MT Kolonna 2: Qorti kompetenti u indirizz
Kolonna 3: Telefon, faks u posta elettronika

Kull talba trid issir lill-entita ¢entrali li min-naha taghha tipprocessa l-applikazzjoni skond kif
mehtieg. Id-dettalji kollha dwar l-entita ¢entrali u lil min wiehed jista' jikkuntattja huma mnizzla
fl-art 3. aktar ‘I isfel.

NL | Artikel 2
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Aangezochte gerechten: Tabel I.A

Kolom 1: Territoriale bevoegdheid
Kolom 2: Bevoegd gerecht en adres
Kolom 3: Telefoon, fax en e-mail

Verzoeken moeten worden toegezonden aan de centrale instantie, die deze vervolgens zal
behandelen. Alle gegevens over de centrale instantie en contactpersonen: zie artikel 3 hieronder.

Artykul 2
Sady wezwane: Tabela I.A
Kolumna 1: Geograficzny zakres wtasciwosci

Kolumna 2: Sadu wtasciwego i adres
Kolumna 3: Telefon, faks i adres poczty elektronicznej

PL

Wszystkie wnioski nalezy przekaza¢ jednostce centralnej, ktora podejmie odpowiednie kroki.
Pelne informacje dotyczace jednostki centralnej i os6b kontaktowych podano ponizej w art. 3.

Artigo 2°
Tribunais requeridos: Quadro I.A

Coluna 1: Areas de competéncia territorial
PT Coluna 2: Jurisdi¢do competente e endereco
Coluna 3: Telefone, fax e endereco electronico

Todos os pedidos devem ser transmitidos a entidade central, que os tratard em conformidade.
Mais a frente, no ambito do artigo 3°, sdo fornecidos mais dados sobre a entidade central e as
pessoas de contacto.

Clanok 2
Doziadané study: Tabul’ka [.A

SK Stipec 1: Zemepisné kompetencné oblasti
Stlpec 2: Prislusny sud a adresa
Stlpec 3: Telefon, fax a e-mail

Vsetky ziadosti je potrebné dorudit’ tstrednému organu, ktory ich bude adekvatne riesit.
Podrobné informacie o Gstrednom organe a kontaktné osoby su uvedené v ¢lanku 3.

Clen 2
ZaproSena sodisc¢a: Tabela LA
Stolpec 1: Pristojnost po geografskih obmocjih

Stolpec 2 Pristojnemu sodi$¢u in naslov
Stolpec 3: Telefon, faks in e-posta

SL

Vsa zaprosila je treba posredovati osrednjemu organu, ki bo po vrsti vlogo ustrezno obdelal. Vsi
podatki o osrednjem organu in kontaktnih osebah so nasteti pod ¢lenom_3 spodaj.
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2 artikla

Pyynnén vastaanottavat tuomioistuimet: Taulukko I.A

Sarake 1: Alueellinen toimivalta
FI Sarake 2: Toimivaltainen tuomioistuin ja osoite
Sarake 3: Puhelin, Faksi ja sahkdpostiosoite

Kaikki pyynnét on toimitettava keskuselimelle, joka kisittelee pyynnon asianmukaisesti.
Keskuselimen yhteystiedot ja yhteyshenkil6t on ilmoitettu jaljempéana 3 artiklaa kisittelevassa
kohdassa.

Artikel 2
Anmodade domstolar: Tabell I.A

Kolumn 1: Teritoriella behorighetsomraden
SV Kolumn 2: Behorig domstol och adress
Kolumn 3: Telefon, fax och e-postadress

Alla framstillningar bor vidarebefordras till det centrala organet som i sin tur vederborligen
kommer att behandla ansokan. Fullstindiga uppgifter om det centrala organet och
kontaktpersonerna finns fortecknade i artikel 3 nedan.

LA
1 2 3
Qorti Tal-Magistrati Malta (00356) 25902242 / 25902507
(00356) 25902895 / 21240458
Malta Triq ir-Repubblika, brian.guillaumier@gov.mt
Valletta, CMR 02
Malta
Qorti Civili, Sezzjoni Tal-Familja (00356) 25902420
(00356) 25902895 / 21240458
Malta Triq ir-Repubblika, m-lourdes.lautier@gov.mt
Valletta, CMR 02
Malta
Qorti Tal-Magistrati Ghawdex (Gurisdizzjoni | (00356) 21556412
Inferjuri) (00356) 21560348
mary.debono-borg@gov.mt
Gozo Pjazza tal-Katidral,
Victoria, VCT 02
Gozo
Qorti tal-Magistrati ta' Ghawdex fil- (00356) 21556412
gurisdizzjoni superjuri taghha (00356) 21560348
mary.debono-borg@gov.mt
Gozo Pjazza tal-Katidral,
Victoria, VCT 02
Gozo
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Prim' Awla tal-Qorti Civili (00356) 21223281 / 25902352
(00356) 25902895 / 21240458
Triq ir-Repubblika, albert.portelli@gov.mt
Malta /Goz0 | y7a1letta, CMR 02
Malta
I1.

CS | Piislu$nost: Malta a Gozo

DA | Stedlig kompetence: Malta og Gozo

DE | Gerichtsbarkeit: Malta und Gozo

ET | Kohtualluvus: Malta ja Gozo

EL | Katd témov appodidtnto: Makta kot Gozo

EN | Jurisdiction: Malta and Gozo

ES | Ambito jurisdiccional: Malta y Gozo

FR | Compétence: Malte et Gozo

IT Competenza territoriale: Malta and Gozo

LV | Jurisdikcija: Malta un Goco

LT | Jurisdikcija: Malta ir Gozo

HU | Tertileti illetékesség: Malta és Gozo

MT | Gurizdizzjoni: Malta u Ghawdex

NL | Territoriale bevoegdheid: Malta en Gozo

PL | Wilasciwos$¢: Malta 1 Gozo

PT | Competéncia: Malta e Gozo

SK | Jurisdikcia: Malta a Gozo

SL | Pristojnost: Malta in Gozo

FI Toimivalta-alue: Malta ja Gozo

SV | Behorighetsomrade: Malta och Gozo

I11.

Clanek 3
Ustiedni organ
Attorney General’s office, The Palace, St. George’s Square, Valletta

Tel:  (356)2568 3162
Fax:  (356)2123 7281

Kontaktni osoby:

CsS Dr Sarah Vassallo, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta.
VLT1190

Tel.: (356) 25683162
Fax: (356) 25683223
E-mail: sarah.vassallo@gov.mt

LP Vanessa Magro, Attorney General's Office, The Palace, St. George's Square, Valletta.
VLT1190

Tel.: (00356) 25683214
Fax: (00356) 21237281
E-mail: vanessa.magro@gov.mt
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LP Heidi Testa, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. VLT1190

Tel.: (356) 25683209
Fax:-  (356) 21237281
E-mail: heidi.testa@gov.mt

Artikel 3

Centralt organ

(Den offentlige anklagers kontor) Attorney General’s office, The Palace, St. George’s Square,
Valletta.

TIf:  (00356)25 68 31 62
Fax:  (00356) 21237281

Kontaktpersoner:

Dr Sarah Vassallo, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta.

VLT1190
DA TIf. (00356) 25683162
Fax: (00356) 25683223
E-post: sarah.vassallo@gov.mt
LP Vanessa Magro, Attorney General's Office, The Palace, St. George's Square, Valletta.
VLTI1190
TIf.: (00356) 25683214
Fax: (00356) 21237281
E-post: vanessa.magro@gov.mt
LP Heidi Testa, Attorney General’s office, The Palace, St. George’s Square, Valletta.
VLT1190.
TIf. (00356) 25683209
Fax: (00356) 21237281
E-post: heidi.testa@gov.mt
Artikel 3
Zentralstelle
Attorney General’s office, The Palace, St. George’s Square, Valletta
Tel: (00356) 25 68 31 62
Fax: (00356) 21237281
DE

Kontaktpersonen:

Dr Sarah Vassallo, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta.
VLT1190

Tel: (00356) 25683162
Fax: (00356) 25683223
E-Mail: sarah.vassallo@gov.mt
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LP Heidi Testa, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. VLT1190

Tel: (00356) 25683209
Fax: (00356) 21237281
E-Mail: heidi.testa@gov.mt

Artikkel 3
Keskasutus

Attorney General’s office, The Palace, St. George’s Square, Valletta

Tel:-  (00356) 25 68 31 62
Faks:- (00356) 21237281

Kontaktisikud:

Dr Sarah Vassallo, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta.
VLT1190

ET Tel:-  (00356) 25683162
Faks:- (00356) 25683223
E-post:- sarah.vassallo@gov.mt

LP Vanessa Magro, Attorney General's Office, The Palace, St. George's Square, Valletta.
VLTI1190

Tel.: (00356) 25683214
Faks: (00356) 21237281
E-post: vanessa.magro@gov.mt

LP Heidi Testa, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. VLT1190

Tel:-  (00356) 25683209
Faks:- (00356) 21237281
E-post:- heidi.testa@gov.mt

ApBpo 3
Kevtpiké 6pyavo

Attorney General’s office, The Palace, St. George’s Square, Valletta

ks (00356) 25 68 31 62
Da&:  (00356) 21237281

EL | Apnodu mpoowma:

Dr Sarah Vassallo, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta.
VLT1190

Tnk:  (00356) 25683162
®a&: (00356) 25683223
Hlextpovikd toyvdpopieio: sarah.vassallo@gov.mt

LP Vanessa Magro, Attorney General's Office, The Palace, St. George's Square, Valletta.
VLTI1190
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Tnk:  (00356) 25683214
®a&:  (00356) 21237281
Hlextpovikd toyvdpopeio: vanessa.magro@gov.mt

LP Heidi Testa, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. VLT1190

ks (00356) 25683209
da&:  (00356) 21237281
Hiextpovikd tayvdpopieio: heidi.testa@gov.mt

Art. 3
Central Body

Attorney General’s office, The Palace, St. George’s Square, Valletta

Tel:  (00356)25 68 31 62
Fax:  (00356) 21237281

Contact persons:

Dr Sarah Vassallo, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta.
VLT1190

Tel: (00356) 25683162

EN Fax:  (00356) 25683223
Email: sarah.vassallo@gov.mt
LP Vanessa Magro, Attorney General's Office, The Palace, St. George's Square, Valletta.
VLT1190
Tel.: (00356) 25683214
Fax: (00356) 21237281
Email: vanessa.magro@gov.mt
LP Heidi Testa, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. VLT1190
Tel: (00356) 25683209
Fax: (00356) 21237281
Email: heidi.testa@gov.mt
Art. 3
Organismo Central
Oficina del Fiscal General, The Palace, St. George’s Square, Valletta
Tel.:  (00356) 25 68 31 62
ES Fax: (00356) 21237281

Personas de contacto:

Dr Sarah Vassallo, Oficina del Fiscal General, The Palace, St. George’s Square, Valletta.
VLT1190

Tel.:  (00356) 25683162
Fax:  (00356) 25683223
Correo electronico: sarah.vassallo@gov.mt
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LP Vanessa Magro, Attorney General's Office, The Palace, St. George's Square, Valletta.
VLTI1190

Tel.: (00356) 25683214
Fax: (00356) 21237281

Correo electronico: vanessa.magro@gov.mt

LP Heidi Testa, Oficina del Fiscal General, The Palace, St. George’s Square, Valletta.
VLT1190

Tel.: (00356) 25683209
Fax: (00356) 21237281
Correo electronico: heidi.testa@gov.mt

FR

Article 3

Organisme central

Attorney General’s office (Bureau du procureur général), The Palace, St. George’s Square, La
Valette

Tél:  (00356)25 68 31 62
Télécopie: (00356) 21237281

Personnes de contact:

Dr Sarah Vassallo, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, La Valette.
VLT1190

Tél.: (00356) 25683162
Télécopie: (00356) 25683223
Courriel: sarah.vassallo@gov.mt

LP Vanessa Magro, Attorney General's Office, The Palace, St. George's Square, Valletta.
VLT1190

Tél.:  (00356) 25683214
Télécopie: (00356) 21237281
Courriel: vanessa.magro@gov.mt

LP Heidi Testa, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, La Valette.
VLT1190

Tél.: (00356) 25683209
Télécopie: (00356) 21237281
Courriel: heidi.testa@gov.mt
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Art. 3

Organo centrale

Attorney General’s office, The Palace, St. George’s Square, Valletta

Tel: (00356) 25 68 31 62
Fax: (00356) 21237281

Referenti:

Dr Sarah Vassallo, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta.
VLT1190

IT Tel: (00356) 25683162
Fax: (00356) 25683223
Posta elettronica: sarah.vassallo@gov.mt
LP Vanessa Magro, Attorney General's Office, The Palace, St. George's Square, Valletta.
VLT1190
Tel.: (00356) 25683214
Fax: (00356) 21237281
Posta elettronica: vanessa.magro@gov.mt
LP Heidi Testa, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. VLT1190
Tel: (00356) 25683209
Fax: (00356) 21237281
Posta elettronica: heidi.testa@gov.mt
3. pants
Centrala iestade
Generalprokuratiira, The Palace, St. George’s Square, Valletta.
Talrunis:- (00356) 25 68 31 62
Fakss:- (00356) 21237281
Kontaktpersonas:
LV | Dr Sarah Vassallo, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta.

VLT1190

Talrunis:- (00356) 25683162
Fakss:- (00356) 25683223
e-pasts:- sarah.vassallo@gov.mt

LP Vanessa Magro, Attorney General's Office, The Palace, St. George's Square, Valletta.
VLTI1190

Talrunis: (00356) 25683214
Fakss: (00356) 21237281
e-pasts: vanessa.magro@gov.mt
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LP Heidi Testa, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. VLT1190

Talrunis:- (00356) 25683209
Fakss:- (00356) 21237281
e-pasts:- heidi.testa@gov.mt

LT

3 straipsnis
Centriné jstaiga
Attorney General’s office, The Palace, St. George’s Square, Valletta

Tel:  (00356) 25 68 31 62
Faks.  (00356) 21237281

Kontaktiniai asmenys:

Dr Sarah Vassallo, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta.
VLT1190

Tel. (00356) 25683162
Faks.  (00356) 25683223
El. pastas: sarah.vassallo@gov.mt

LP Vanessa Magro, Attorney General's Office, The Palace, St. George's Square, Valletta.
VLTI1190

Tel.:  (00356) 25683214
Faks: (00356) 21237281
El. pastas: vanessa.magro@gov.mt

LP Heidi Testa, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. VLT1190

Tel.:  (00356) 25683209
Faks. (00356) 21237281
El. pastas: heidi.testa@gov.mt

HU

3. cikk
Kozponti szerv

Attorney General’s office, The Palace, St. George’s Square, Valletta

Tel: (00356) 25 68 31 62
Fax: (00356) 21237281

Kapcsolattarto személyek:

Dr Sarah Vassallo, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta.
VLTI1190

Tel: (00356) 25683162
Fax: (00356) 25683223
E mail: sarah.vassallo@gov.mt

LP Vanessa Magro, Attorney General's Office, The Palace, St. George's Square, Valletta.
VLT1190

Malta — Malta — Malta — Malta — MdAta — Malta — Malta — Malte — Malta — Malta — Malta — Malta — Malta — Malta — Malta

— Malta — Malta — Malta — Malta — Malta


mailto:heidi.testa@gov.mt
mailto:sarah.vassallo@gov.mt
mailto:vanessa.magro@gov.mt
mailto:heidi.testa@gov.mt
mailto:sarah.vassallo@gov.mt

Manual 1206 /2001 13

Tel.:  (00356) 25683214
Fax:  (00356) 21237281
E-mail: vanessa.magro@gov.mt

LP Heidi Testa, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. VLT1190
Tel: (00356) 25683209

Fax: (00356) 21237281
E-mail: heidi.testa@gov.mt

MT

Art. 3
Entita Centrali

Uffi¢éju ta’ 1-Avukat Generali, 11-Palazz, Pjazza San Gorg, il-Belt Valletta.

Tel:-  (00356) 25 68 31 62
Faks:- (00356) 21237281

Lil min tikkuntattja:

Dr Sarah Vassallo, Uffi¢¢ju ta’ 1-Avukat Generali, I1-Palazz, Pjazza San Gorg, il-Belt Valletta.
VLT1190.

Tel:-  (00356) 25683162
Faks:- (00356) 25683223
Email:- sarah.vassallo@gov.mt

LP Vanessa Magro, Attorney General's Office, The Palace, St. George's Square, Valletta.
VLTI1190

Tel.:  (00356) 25683214
Faks: (00356) 21237281
Email: vanessa.magro@gov.mt

LP Heidi Testa, Uffiééju ta’ 1-Avukat Generali, 1l-Palazz, Pjazza San Gorg, il-Belt Valletta.
VLT1190.

Tel:-  (00356) 25683209
Feks:- (00356) 21237281
Email:- heidi.testa@gov.mt

NL

Artikel 3

Centrale orgaan

Attorney General’s office, The Palace, St. George’s Square, Valletta

Tel:-  (00356) 25 68 31 62
Fax:-  (00356) 21237281

Contactpersonen:

Dr Sarah Vassallo, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta.
VLT1190

Tel:-  (00356) 25683162
Fax:-  (00356) 25683223
Email:- sarah.vassallo@gov.mt
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LP Vanessa Magro, Attorney General's Office, The Palace, St. George's Square, Valletta.
VLTI1190

Tel.:  (00356) 25683214
Fax:  (00356) 21237281
Email: vanessa.magro@gov.mt

LP Heidi Testa, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. VLT1190
Tel:-  (00356) 25683209

Fax:- (00356) 21237281
Email:- heidi.testa@gov.mt

PL

Artykul 3

Jednostka centralna

Biuro Prokuratora Generalnego/ Attorney General’s office, The Palace, St. George’s Square,
Valletta.

Tel:-  (00356) 25 68 31 62
Faks:--  (00356) 21237281

Osoby kontaktowe:

Dr Sarah Vassallo, Biuro Prokuratora Generalnego/ Attorney General’s Office, The Palace, St.
George’s Square, Valletta. VLT1190.

Tel:-  (00356) 25683162
Faks:- (00356) 25683223
E-mail:- sarah.vassallo@gov.mt

LP Vanessa Magro, Attorney General's Office, The Palace, St. George's Square, Valletta.
VLT1190

Tel.: (00356) 25683214
Faks:  (00356) 21237281
E-mail: vanessa.magro@gov.mt

LP Heidi Testa, Biuro Prokuratora Generalnego/ Attorney General’s Office, The Palace, St.
George’s Square, Valletta. VLT1190.

Tel:-  (00356) 25683209
Faks:- (00356) 21237281
E-mail:- heidi.testa@gov.mt
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PT

Artigo 3°
Entidade central

Attorney General’s office, The Palace, St. George’s Square, Valletta

Tel: (00356) 25 68 31 62
Fax: (00356) 21237281

Pessoas de contacto:

Dr Sarah Vassallo, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta.
VLT1190

Tel: (00356) 25683162
Fax: (00356) 25683223
Endereco electronico: sarah.vassallo@gov.mt

LP Vanessa Magro, Attorney General's Office, The Palace, St. George's Square, Valletta.
VLTI1190

Tel. (00356) 25683214
Fax: (00356) 21237281
Endereco electronico: vanessa.magro@gov.mt

LP Heidi Testa, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. VLT1190

Tel: (00356) 25683209
Fax: (00356) 21237281
Endereco electronico: heidi.testa@gov.mt

SK

Clanok 3
Ustredny organ
Attorney General’s office, The Palace, St. George’s Square, Valletta

Tel: (00356) 25 68 31 62
Fax: (00356) 21237281

Kontaktné osoby:

Dr Sarah Vassallo, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta
VLT1190

Tel: (00356) 25683162
Fax: (00356) 25683223
E-mail: sarah.vassallo@gov.mt

LP Vanessa Magro, Attorney General's Office, The Palace, St. George's Square, Valletta.
VLT1190

Tel.:  (00356) 25683214
Fax: (00356) 21237281

E-mail: vanessa.magro@gov.mt

LP Heidi Testa, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta VLT1190
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Tel: (00356) 25683209
Fax: (00356) 21237281
E-mail: heidi.testa@gov.mt

Clen 3

Osrednji organ

Attorney General’s office, The Palace, St. George’s Square, Valletta

Telefon:- (00356) 25 68 31 62
Telefaks:- (00356) 21237281

Kontaktni osebi:

Dr Sarah Vassallo, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta.
VLT1190

SL Telefon:- (00356) 25683162
Telefaks:- (00356) 25683223
E-naslov:- sarah.vassallo@gov.mt
LP Vanessa Magro, Attorney General's Office, The Palace, St. George's Square, Valletta.
VLTI1190
Telefon: (00356) 25683214
Telefaks: (00356) 21237281
E-naslov: vanessa.magro@gov.mt
LP Heidi Testa, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. VLT1190
Telefon:- (00356) 25683209
Telefaks:- (00356) 21237281
E-naslov:- heidi.testa@gov.mt
3 artikla
Keskuselin
Attorney General’s office, The Palace, St. George’s Square, Valletta
P. (00356) 25 68 31 62
F. (00356) 21237281
Yhteyshenkilot:
F1

Dr Sarah Vassallo, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta.
VLT1190

P. (00356) 25683162
F. (00356) 25683223
S-posti: sarah.vassallo@gov.mt

LP Vanessa Magro, Attorney General's Office, The Palace, St. George's Square, Valletta.
VLTI1190

P.: (00356) 25683214
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F.: (00356) 21237281
S-posti: vanessa.magro@gov.mt

LP Heidi Testa, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. VLT1190

P. (00356) 25683209
F. (00356) 21237281
S-posti: heidi.testa@gov.mt

Artikel 3

Centralt organ
Attorney General’s office, The Palace, St. George’s Square, Valletta

Tfn:  (00356) 25 68 31 62
Fax:  (00356) 21237281

Kontaktpersoner:
SV | Dr Sarah Vassallo, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta.
VLT1190
Ttn: (00356) 25683162
Fax:  (00356) 25683223
E-post: sarah.vassallo@gov.mt
LP Heidi Testa, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. VLT1190
Ttn: (00356) 25683209
Fax:  (00356) 21237281
E-post: heidi.testa@gov.mt
IV.
Clanek 5
cs |
Uredni jazyk: Anglictina
Artikel 5
DA
Officielt sprog: engelsk
Artikel 5
DE
Amtssprache: Englisch
Artikkel 5
ET
Ametlik keel: inglise
ApBpo 5
EL
Enionun yA®coa :Ayyiim
EN | Art.5
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Official language: English

Art. 5

ES
Lengua oficial: Inglés
Article 5

FR
Langue officielle : Anglais
Art. 5

IT
Lingua ufficiale: Inglese
Art. 5. pants

LV
Oficiala valoda: anglu
5 straipsnis

LT
Oficiali kalba: Angly kalba
5. cikk

HU
Hivatalos nyelv: Angol
Art. 5

MT
Lingwa Uffi¢jali: L-Ingliz
Artikel 5

NL
Officiéle taal: Engels
Artykul §

PL
Jezyk urzedowy : angielski
Artigo 5°

PT
Lingua oficial: Inglés
Clanok 5

SK
Uradny jazyk: Anglictina
Clen 5

SL
Uradni jezik: anglescina
5 artikla

FI
Virallinen Kieli: Englanti
Artikel 5

SV

Officiellt sprak: Engelska
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V.

cs Jako zpasoby piijimani zadosti, které jsou k dispozici soudiim, lze pouzivat fax a elektronickou
postu.

DA | Retter kan modtage anmodninger pr. fax og e-mail.

DE | Die Gerichte kénnen Ersuchen mit Fax und E-Mail entgegennehmen.

ET | Kohtute kdsutuses olevateks taotluste vastuvotmisviisideks on faks ja e-post.

EL To @aé& kot o nhextpovikd Toyvdpopeio pmopovv va yxpnotporotnfovv @g péca Tapariaprg Twv
TAPAYYEMDV.

EN | Fax and email may be used as a means of receipt of requests available to the courts.

ES El fax y el correo electronico pueden utilizarse para la recepcion de solicitudes como medio a
disposicién de los tribunales.

FR La télécopie et le courrier électronique peuvent é&tre utilisés comme moyens dont les
juridictions disposent pour recevoir les demandes.

IT Fax e posta elettronica possono costituire mezzi a disposizione delle autorita giudiziarie per la
ricezione delle richieste.

LV | Faksu un e-pastu var izmantot tiesam pieejamo pieprasjjumu sanemsanai.

LT | Faksas ir el. pastas gali biiti naudojami kaip teismy turimos priemonés gauti praSymus.

HU A birdsagokon a kérelmek fogadasara alkalmas eszkdzként a fax és az e-mail is rendelkezésre
all.

MT | Il-qrati jistghu juzaw il-mezzi sew tal-feks kif ukoll ta’ 1-email biex jir¢ievu t-talbiet.

NL | Verzoeken kunnen bij gerechten worden ingediend per fax en e-mail.

PL | Srodkami przyjmowania wnioskéw dostepnymi sadom sa faks i poczta elektroniczna.

PT O fax e o correio electronico podem ser utilizados como meios de recepgdo dos pedidos
disponiveis nos tribunais.

SK | Fax a e-mail predstavuju spdsob prijimania ziadosti, ktorymi sidy disponuji.

SL Telefaks in e-posta se lahko uporabljata kot nadina sprejemanja zaprosil, ki sta na voljo
sodis¢em.

FI Pyynt6 voidaan toimitaa faksitse tai séhkdpostitse.

SV | Fax och e-post kan av domstolarna anvindas for att motta framstéllningar.
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VI.

Clanek 21

CS
Dohody: Zadné
Artikel 21

DA
Aftaler: Ikke relevant
Artikel 21

DE
Ubereinkiinfte: Keine
Artikkel 21

ET
Lepingud: Ei ole
ApOpo 21

EL
Sopeovieg: Ovdéy
Article 21

EN
Agreements: Nil
Art. 21

ES
Acuerdos: Ninguno
Article 21

FR
Accords: Néant
Art. 21

IT
Accordi o intese: Nihil
21. pants

LV
Noligumi: Nav
21 straipsnis

LT
Sutartys: Néra
21. cikk

HU
Megallapodasok: Nincsenek
Art. 21

MT
Ftehim: Xejn
Artikel 21

NL

Overeenkomsten: Geen
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Artykul 21

PL
Umowy: Brak
Artigo 21°

PT
Acordos: Nada
Clanok 21

SK
Dohody: Ziadna
Clen 21

SL
Sporazumi: Ni¢
21 artikla

FI
Sopimukset: Ei ole
Artikel 21

SV
Avtal
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